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In diesem Frühjahr ist es so weit, 
unser neues und hochmodernes 
Fertigungsgebäude, die Grundlage 
für eine noch effizientere und 
nachhaltigere Produktion unserer 
Pinsel, wird bezugsfertig.
Um unser Motto - Tradition und 
Innovation - auch in Zukunft 
weiterleben und fortentwickeln zu 
können, haben wir uns entschieden, 
diesen mutigen Schritt zu wagen, 
und kräftig in unseren Standort 
Nürnberg investiert, mit dem klar 
definierten Ziel, auch weiterhin 
unsere Qualitätsprodukte 
MADE IN GERMANY anzubieten.

Um unsere Fertigungskapazitäten deutlich 
zu erweitern und gleichzeitig unseren 
ökologischen Fussabdruck zu minimieren, 
wurde der Erweiterungsbau mit modernster Technik 
ausgestattet. Mit kreativer Architektur und nachhaltigen 
Baustandards haben wir auf einer früheren Brachfläche einen 
zukunftsorientierten Produktionsstandort geschaffen. Dieser stellt 
uns neue Flächen zur Verfügung, durch die wir die Optionen für eine 
Steigerung unserer Produktivität erhalten sowie den Anforderungen 
unserer Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter gerecht werden. Gleichzeitig 
werden durch den Ausbau unsere Unternehmenswerte von der reinen 
Manufaktur bis zur automatischen Fertigung unterstützt und perfekt 
verbunden.

Der Erweiterungsbau stellt weitere wichtige Weichen: 
Geothermie zum Heizen und Kühlen, Photovoltaik zur 
Energiegewinnung, Dachbegrünung, E-Auto Ladestationen usw. 
sollen unser Gebäude und Gelände zu einem Aushängeschild für ein 
umweltbewusstes Familienunternehmen in Deutschland machen. 

Au printemps 2025, notre nouveau bâtiment 
de production ultramoderne, base d‘une 

production encore plus efficace et durable 
de nos pinceaux, sera prêt à emménager. 
Afin de pouvoir continuer à vivre et à 
développer notre philosophie 
- tradition et innovation - à l‘avenir, 
nous avons décidé d óser ce pas
courageux et d‘investir fortement dans 
notre site à Nuremberg.
Ceci avec l‘objectif clairement défini de 

continuer à distribuer nos produits de 
qualité MADE IN GERMANY.

L‘extension du bâtiment a été munie avec 
la technique la plus moderne 

afin d‘augmenter nos capacités de production 
d úne manière durable, tout en minimisant 

notre empreinte écologique. 
Grâce à une architecture bien pensée en respectant 

des standards de construction durables, nous avons créé, 
sur une ancienne friche urbaine, un site de 

production orienté vers l’avenir. 

Il nous offre de nouvelles possibilités en termes de l éspace avec 
lesquelles nous répondons aux besoins de nos employé(e)s et à l óbjectif 
d áugmenter notre capacité de production. 

En même temps, l éxtension soutient et relie de manière optimale nos 
valeurs d‘entreprise, de la pure manufacture à la fabrication automatisée.
Ce bâtiment d‘extension pose d‘autres jalons importants : la géothermie
pour le chauffage et le refroidissement, le photovoltaïque pour la
production d‘énergie, la végétalisation du toit, les stations de recharge
pour voitures électriques, etc. font de notre bâtiment et de notre 
terrain une vitrine pour une entreprise familiale respectueuse de 
l‘environnement en Allemagne.

This spring, our new and modern production building, the basis 
for an even more efficient and sustainable production of our 
brushes, will be ready to move in.
In order to continue to live and develop our motto - tradition and 
innovation - in the future, we have decided to take this bold step  
and invest heavily in our Nuremberg premises, with the clearly 
defined goal of continuing to offer our quality products  
MADE IN GERMANY.

The building extension is equipped with state-of-the-art technology 
in order to both sustainably expand our production capacities and 
minimise our ecological footprint. With creative architecture  
and a highly sustainable building standard, we have 
created an innovative production site on a former 
wasteland in the city, which provides many 
new possibilities in terms of space, meets 
the needs of our employees and at the 
same time optimally supports and 
combines our corporate values from 
pure manufacturing to automated 
production.

The extension sets another important 
course: geothermal energy for 
heating and cooling, photovoltaics 
for power generation, green roofs, 
electric car charging stations, etc. are 
intended to make our building and 
site a flagship for an environmentally 
conscious family business in Germany.

Questa primavera ci trasferiremo nella nostro nuova e modernissima 
fabbrica, base per una produzione ancora più efficiente e sostenibile 
dei nostri pennelli.
Per continuare anche in futuro a seguire e rafforzare il nostro motto 
(tradizione ed innovazione) abbiamo deciso di affrontare questo passo 
coraggioso e di investire fortemente nella nostra sede di Norimberga, 
con l‘obiettivo ben definito di continuare ad offrire i nostri prodotti di 
qualità MADE IN GERMANY.

L‘edificio di ampliamento è munito di tecnologie all‘avanguardia per 
espandere in modo sostenibile le nostre capacità produttive ed  

allo stesso tempo ridurre al minimo la nostra impronta ecologica. 
Grazie ad un‘architettura ben studiata e standard edilizi 

sostenibili, abbiamo ideato un edificio alĺ avanguardua 
su un‘ex area dismessa della città che ci offre molte 

nuove possibilità in termini di spazio, soddisfa 
le esigenze dei nostri dipendenti e, allo stesso 

tempo, sostiene e combina in modo ottimale 
i nostri valori aziendali, dalla produzione 

manuale a quella automatizzata.
 
Il nuovo edificio rappresenta altri 
traguardi importanti dal punto di vista 
ecologico: energia geotermica per il 
riscaldamento ed il raffreddamento 
degli ambienti, impianto fotovoltaico 
per la produzione delĺ energia, tetto 

verde, stazioni di ricarica per le auto 
elettriche, ecc. sono destinati a rendere 

il nostro edificio e la nostra azienda un 
fiore all‘occhiello per un‘azienda familiare 

attenta all‘ambiente in Germania.
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AQUARELLPINSEL  //  WATER COLOUR BRUSHES  //  PEINTURE À L‘AQUARELLE  //  PITTURA AD ACQUARELLO

KOLINSKY SABLE SYNTHETIC FIBRE 
MADE IN GERMANY

Die neuen Modelle sind 
ideale Ergänzungen zum 
kurzstieligen COLINEO 
Künstlerpinselsortiment
für die Aquarell und  
flüssige Acrylmalerei.

522 Aquarellpinsel mit 
Ethergraf®-Metallspitze
Größe 12

822 Spitz oval  
No. 8, 12, 16

5532 X POINT  
extra spitze Form  
No. 0, 2, 4, 6, 8, 12, 16

The new models are ideal 
additions to the short-handled 
COLINEO range of  
artist brushes for watercolour 
and liquid acrylic painting.

522 Watercolour brush with 
ethergraf® metalpoint 
no. 12

822 oval-pointed 
no. 8, 12, 16

5532 X POINT 
extra long and pointedly shaped 
no. 0, 2, 4, 6, 8, 12, 16

Les nouveaux modèles sont des 
compléments idéaux pour la 
gamme de pinceaux COLINEO  
à manche court pour l‘aquarelle 
et l‘acrylique. 

522 Pinceau pour aquarelle avec 
pointe en métal ethergraf®
taille 12

822 ovale pointue 
tailles 8, 12, 16

5532 X POINT 
extra long et pointe effilée 
tailles 0, 2, 4, 6, 8, 12, 16

I nuovi modelli sono l‘aggiunta 
ideale alla gamma di pennelli 
COLINEO a manico corto  
per la pittura ad acquarello  
ed acrilica liquida.

522 Pennello per acquarello con 
punta in metallo Ethergraf®
n° 12

822 punta ovale
n° 8, 12, 16

5532 X POINT  
extra lungo a punta
n° 0, 2, 4, 6, 8, 12, 16
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Aquarellset mit Baumwolltasche
Serie 5522 No. 0, 4, 8 und 5822 No. 8 in unserer 
praktischen schwarzen Textiltasche, in der sich Pinsel 
sicher transportieren lassen, mit Stauraum für weitere 
Malwerkzeuge. Ideal für unterwegs!
Bestellnr. 4068

Watercolour set with cotton bag
Series 5522 no. 0, 4, 8 and 5822 no. 8 in our practical, black 

 cotton bag, made to transport the brushes safely, 
with lots of space for additional painting tools.  
Ideal for travelling!
Order no. 4068

Set aquarelle avec trousse en coton 
Série 5522 tailles 0, 4, 8 et 5822 taille 8 dans une 

 trousse noire très pratique, dans laquelle 
les pinceaux peuvent être transportés en toute sécurité. 
Avec un espace pour ranger d‘autres outils de peinture. 
Idéal pour les voyages! 
No. de cde. 4068

Set per acquarello con custodia portapennelli in cotone 
Serie 5522 n°0, 4, 8 e 5822 n°8 in una pratica custodia 

 in cotone nero, nella quale i pennelli possono 
essere trasportati in maniera sicura. Con apposito 
spazio per riporre altri strumenti di pittura.  
Ideale per il viaggio! 
Codice art.: 4068

5264-27

Bestellnr. 5264-27
Thekendisplay COLINEO
Inhalt: 102 Pinsel

Bestellnr. 95086
Prospekte GRATIS  
zu jeder Bestellung 
Order No. 5265-25 

Order no. 5264-27
Counter display COLINEO
Content: 102 brushes

Order No. 95086
Consumer leaflets available 
FOR FREE with orders

No. de cde 5264-27
Présentoir COLINEO
Contenu : 102 pinceaux

No. de cde 95086
Dépliant pour consommateurs
disponible GRATUITEMENT
avec les commandes

Codice art. 5264-27
Espositore COLINEO
Contenuto: 102 pennelli

Codice art. 95086
Dépliant per consumatori
ordinabili GRATUITAMENTE
insieme ad ogni ordine

KO L I N S K Y  S A B L E  S Y N T H E T I C  F I B R E

Serie /
Series
Série /
Serie

Pinselart / Brush
Pinceau / Pennello

Größen / 
Sizes
Tailles  / 
Misure

412

Aquarellpinsel, extra lange Spitze / 
Water colour brush, extra long tip / 
Pinceau pour aquarelle, pointe extra 
longue / Pennello per acquarello, 
punta estremamente lunga

No. 0, 2

422 Fächerpinsel / Fan brush / 
Eventail / Pennello a ventaglio 

No. 3

442 Verwaschpinsel / Wash brush / 
Pinceau à lavis / Pennello per dilavare

No. 0, 2, 4

522

Aquarellpinsel mit Ethergraf®-
Metallspitze / Watercolour brush 
with ethergraf® metalpoint / Pinceau 
pour aquarelle avec pointe en métal 
ethergraf® / Pennello per acquarello 
con punta metallica ethergraf®

No. 12

822 Spitz-oval ausgeformt / Pointed oval 
shape / Ovale pointue / Ovale a punta No. 8, 12, 16

1222 Schlepper / Rigger / Pinceau traînard / 
Pennello per filettare

No. 5/0, 0, 4, 
8, 12

5022

Breiter Pinsel, hohe Elastizität 
und Farbaufnahme / Mottler, high 
elasticity and colour absorption / 
Spalter, nervosité extraordinaire et 
rétention capillaire extrêmement 
haute / Pennellessa, alta elasticità ed 
assorbimento del colore

No. 30, 40, 50

5522 Rund / Round / Rond / Tondo No. 5/0 - 24

5532
X POINT

Rund, extra spitz / round, extra long 
and pointedly shaped / rond, extra 
long et pointe effi lée / tondo, extra 
lungo a punta

No. 0, 2, 4, 6, 
8, 12, 16

5526 Retuschierpinsel / Retouching brush / 
Pinceau à repique / Pennello per ritocco

No. 5/0, 3/0, 
0, 2, 4,  6

5527 Schwertpinsel / Sword brush
En forme d‘épée / A forma di spada

No. 10, 
14, 20

5822 Flach / Flat / Plat / Piatto
No. 4, 8, 12, 
16, 20, 24

4024 SET     442-0, 5522-0 + 8, 5822-8

4036 SET     1222-4, 5522-6, 5822-8

4054 SET     5522-5/0+3/0+0+1+2

4068 SET     5522-0+4+8, 5822-8

4202 SET     5522-2+6, 5822-8

4253 SET     5522-8, 5822-12, 5527-10 

5422 SET     442-2, 5522-2

Künstlerpinselfabrik DEFET GmbH
Tillystraße 39 − 41 
90431 Nürnberg · Deutschland
Tel: +49 911 96128 0  
Fax: +49 911 96128 40 
E - Mail: info@davinci-defet.com
www.davinci-defet.com                                                95
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Gerne können Sie den Filmclip über 
den QR-Code abrufen!

Please check out our video 
using the QR code!

Vous pouvez regarder le vidéo 
avec le code QR.

Potete accedere al video tramite 
il codice QR!

  
Seit Jahren hat es viele Versuche gegeben, 
die besonderen Eigenschaften der sibirischen 
Kolinsky-Rotmarderhaare mit Kunstfaser 
nachzuahmen.

Eine schwierige Aufgabe aufgrund der 
einzigartigen Struktur des kostbaren 
Naturmaterials, das in den vergangenen Jahren 
sehr rar und teuer geworden ist. Mit COLINEO 
ist uns nun eine Faserkomposition gelungen, 
die dem natürlichen Vorbild sehr nahe kommt. 
Eine sorgsam ausgewogene Mischung 
von unterschiedlichen Längen gerader und 
gewellter Kunstfasern mit extra feinen Spitzen, 
exakter Spitzbildung, hoher Elastizität und 
Farbaufnahme, die voll überzeugt und die 
sicherlich viele Freunde fi nden wird. 

 
For many years, the brush industry has 
invested in researching all options to imitate 
the special properties of Siberian Kolinsky 
Red Sable hair with synthetic fibres.

A most difficult task due to the particular 
structure of this precious natural material, 
which has become very rare and expensive 
over the last few years. With COLINEO we 
have succeeded in creating a mixture of 
synthetic fibres, very similar to its natural ideal.
A carefully balanced mixture of different lengths 
of straight and wavy synthetic fibres with extra 
fine tips and tapered points, high elasticity and 
colour absorption. A fully convincing line, which 
will certainly find many friends in future.

  
Depuis des années, de nombreux essais ont 
été faits pour imiter la qualité particulière des 
poils de martre rouge Kolinsky de Sibérie avec 
des fi bres synthétiques.

Une tâche diffi cile en raison de la structure 
unique de ce précieux matériau naturel, qui est 
devenu très rare et cher ces dernières années. 
Avec COLINEO, nous avons désormais réussi 
à créer une composition de fi bres très proche 
du modèle naturel.
Un mélange soigneusement équilibré de 
différentes longueurs de fi bres synthétiques 
droites et ondulées, avec des pointes extra 
fi nes et précises, une nervosité extraordinaire 
et une rétention capillaire extrêmement haute. 
Un résultat qui est tout à fait convaincant et 
qui trouvera certainement de nombreux amis.

 
Per anni si è cercato di imitare le proprietà 
speciali dei peli di martora rossa Kolinsky con 
le fibre sintetiche.

Un compito molto difficile a causa della 
struttura particolare di questo materiale 
naturale prezioso che è diventato sempre più 
raro e costoso negli ultimi anni. Con la nuova 
linea COLINEO siamo riusciti a creare una 
miscela di fibre sintetiche che si avvicina molto 
al modello naturale. 
Questa miscela accuratamente bilanciata 
di diverse lunghezze di fibre sintetiche 
dritte ed ondulate con punte extra fini, che 
garantisce una formazione precisa della 
punta del pennello, alta elasticità ed elevato 
assorbimento del colore, è pienamente 
convincente e troverà sicuramente molti amici.
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AQUARELLPINSEL  //  WATER COLOUR BRUSHES  //  PEINTURE À L‘AQUARELLE  //  PITTURA AD ACQUARELLO

KOLINSKY SABLE SYNTHETIC FIBRE 
MADE IN GERMANY

40
68

5264-25 + 5264-27
FULL COLINEO 
ASSORTMENT



HOBBY  //  CRAFT  //  LOISIRS CRÉATIFS  //  HOBBY

F I T  &  S Y N T H E T I C  B R I S T L E

Vielseitige und preisgünstige 
Hobbylinien mit kräftiger und 
elastischer Synthetikborste sind 
nun in RUND erhältlich!

378 FIT SYNTHETIC 
BRISTLE
matt-grüne Stiele mit einer 
griffigen Oberflächenstruktur 
No. 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20

8729 SYNTHETIC BRISTLE 
lange rohe Stiele
No. 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20

FIT SYNTHETIC BRISTLE
Tischdisplay aus Karton
gefüllt mit Serie 378
Inhalt: 96 Pinsel 
Bestellnr. 4090-378

FIT SYNTHETICS SET
373-6, 374-8, 378-6, 379-8
Bestellnr. 4203

SYNTHETIC BRISTLE SET
Serie 8729 No. 2, 4, 6, 8, 10 
Bestellnr. 5295

Competitive and universal craft 
and school brush lines with 
strong and elastic synthetic 
bristle - ROUND shape! 

378 FIT SYNTHETIC 
BRISTLE
green matt handles with a newly 
developed surface structure
no. 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20

8729 SYNTHETIC BRISTLE 
long plainwood handles
no. 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20

FIT SYNTHETIC BRISTLE
Counter cardboard display  
series 378
Content: 96 brushes
Order no. 4090-378

FIT SYNTHETICS set
373-6, 374-8, 378-6, 379-8
Order no. 4203

SYNTHETIC BRISTLE set
Series 8729 No. 2, 4, 6, 8, 10 
Order no. 5295

Nos gammes polyvalentes et bon 
marché pour les loisirs créatifs et 
ĺ école avec fibres synthétiques 
robustes et résistantes - en ROND!

378 FIT SYNTHETIC 
BRISTLE
manche vert mat  
facilement maniable
tailles 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20

8729 SYNTHETIC BRISTLE 
manche long brut
tailles 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20

FIT SYNTHETIC BRISTLE 
Présentoir en carton
rempli de série 378 
Contenu: 96 pinceaux
No. de cde 4090-378

SET FIT SYNTHETICS
373-6, 374-8, 378-6, 379-8
No. de cde 4203

SET SYNTHETIC BRISTLE 
Série 8729 tailles 2, 4, 6, 8, 10 
No. de cde 5295

Linee versatile a buon prezzo 
per l´hobby e la scuola con 
setole sintetiche resistenti ed 
elastiche, ora disponibile in 
versione TONDA!

378 FIT SYNTHETIC 
BRISTLE
manico verde opaco dalla 
superficie antiscivolo 
n° 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20

8729 SYNTHETIC BRISTLE 
manici lunghi grezzi
n° 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20

FIT SYNTHETIC BRISTLE
Display da banco di cartone 378
Contenuto: 96 pennelli
Codice art.: 4090-378

Set FIT SYNTHETICS
373-6, 374-8, 378-6, 379-8
Codice art.: 4203

Set SYNTHETIC BRISTLE
Series 8729 n° 2, 4, 6, 8, 10 
Codice art.: 5295
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HOBBY  //  CRAFT  //  LOISIRS CRÉATIFS  //  HOBBY

F I T  S Y N T H E T I C S  S E T

Pinselset mit Baumwolltasche
Serie 373 No. 0, 4, 6 und 374 No. 4+8 in unserer 
praktischen schwarzen Textiltasche, in der sich Pinsel 
sicher transportieren lassen, mit Stauraum für weitere 
Malwerkzeuge. Ideal für unterwegs!
Bestellnr. 4069

Brush set with cotton bag
Series 373 no. 0, 4, 6 and 374 no. 4+8 in a practical, black 

 cotton bag, in which the brushes can be safely 
transported, with lots of space for additional painting 
tools. Ideal for travelling!
Order no. 4069

Set pinceaux avec trousse en coton 
Série 373 tailles 0, 4, 6 et 374 taille 4+8 dans une 

 trousse noire très pratique, dans laquelle les 
pinceaux peuvent être transportés en toute sécurité.  
Avec un espace pour ranger d‘autres outils de peinture.  
Idéal pour les voyages! 
No. de cde. 4069

Set per pennelli con borsa in cotone 
Serie 373 n° 0, 4, 6 e 374 n° 4+8 in una pratica custodia 

 in cotone nero, nella quale i pennelli possono 
essere trasportati in maniera sicura, con apposito 
spazio per riporre altri strumenti di pittura.  
Ideale per il viaggio! 
Codice art.: 4069

12  
Fächer
slots 
places
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NEUE PINSELSETS  //  NEW BRUSH SETS  //  NOUVEAUX SETS DE PINCEAU  //  NUOVI SET DI PENNELLI

Vier ausgewählte 
Aquarellpinsel für feines 
und flächiges Illustrieren.
Im Innenteil befindet 
sich ein QR Code zum 
Guide mit Motiven und 
zahlreichen Anwendungs-
möglichkeiten. 

Inhalt: 329 No. 12, 
1280 No. 2, 5584 No. 14, 
5880 No. 8

Bestellnr. 11732

Four selected watercolour 
brushes for creating fine 
and flat illustrations. 
The QR code inside guides 
to motifs and numerous 
application options. 

Content: 329 no. 12, 
1280 no. 2, 5584 no. 14, 
5880 no. 8

Order No. 11732

Quatre pinceaux à 
aquarelle sélectionnés 
pour illustrer en finesse 
et en aplats. Un code QR 
à l‘intérieur, pour accéder 
au guide avec des motifs et 
de nombreuses possibilités 
d‘utilisation. 

Contenu : 329 taille 12, 
1280 taille 2, 5584 taille 14, 
5880 taille 8

No. de cde 11732

Scoprite quattro pennelli 
per acquarello scelti 
per creare illustrazioni 
raffinate e piatte. 
All‘interno troverete un 
QR code per accedere 
ad una guida con 
diversi motivi e numerose 
possibilità di applicazione. 

Contenuto: 329 n° 12, 
1280 n° 2, 5584 n° 14, 
5880 n° 8

Codice art. 11732

MAL MIT SABINE Signature Set by Sabine Dreher
@Sabine464_watercolor_artist

Drei ausgewählte 
Retuschierpinsel um 
feinste Details zu 
gestalten. QR Code zum 
Guide im Innenteil mit 
Motiven und zahlreichen 
Anwendungsmöglichkeiten. 
Die perfekte Ergänzung 
zum Set Boho Watercolor!

Inhalt: 5526 No. 3/0, 4, 6

Bestellnr. 11747

Three selected retouching 
brushes for illustrating 
even the finest details. 
The QR code inside 
guides to painting motifs 
and shows numerous 
applications.  
The perfect complement to 
the Boho Watercolor Set!

Content: 5526 no. 3/0, 4, 6

Order No. 11747

Trois pinceaux à aquarelle 
sélectionnés afin d‘illustrer 
les détails les plus fins
Un code QR à l‘intérieur, 
pour accéder au guide 
avec des motifs et de 
nombreuses possibilités 
d‘utilisation. 

Contenu :  
5526 tailles 3/0, 4, 6

No. de cde 11747

Scoprite tre selezionati 
pennelli per il ritocco con 
i quali potrete illustrare 
anche i dettagli più fini. 
All‘interno troverete un 
QR code con una guida a 
motivi e numerose opzioni 
di applicazione. L‘aggiunta 
perfetta al set Boho 
Watercolour!

Contenuto:  
5526 n° 3/0, 4, 6

Codice art. 11747

SECRET PLACES WATERCOLOR Signature Set by Madeleine Zülke
@_frau_von_bommel_art_

Anna Zadorozhnaya 
ist Künstlerin, Lehrerin,
Buchautorin und zudem 
da Vinci und Schmincke
Markenbotschafterin.
Sie hat sich auf die
Aquarellmalerei von
Landschaften spezialisiert,
insbesondere auf 
verschneite Berge. Ihr 
neues Aquarellpinselset ist 
vielseitig und eignet sich 
allgemein für viele Motive.
Ideal auch für Anfänger.

Inhalt: 498 No. 2, 
5532 No. 8, 5822 No. 8

Bestellnr. 11753

Anna Zadorozhnaya  
is an artist, teacher, 
book author and da Vinci 
and Schmincke brand 
ambassador. She specialises 
in watercolour painting of 
landscapes, 
especially snow-covered 
mountains. Her new 
watercolour brush set is 
versatile and is generally 
suitable for many motifs. 
Also ideal for beginners.

Content: 498 no. 2, 
5532 no. 8, 5822 no. 8

Order No. 11753

Anna Zadorozhnaya 
est artiste, enseignante, 
auteure de livres, 
ambassadrice de la marque 
da Vinci et Schmincke. 
Elle s‘est spécialisée dans 
l‘aquarelle de paysages, 
notamment de montagnes 
enneigées. Ce set de 
pinceaux à aquarelle est 
polyvalent et convient à de 
nombreux motifs.  
Idéal aussi pour les 
débutants.  
 
Contenu : 498 taille 2,  
5532 taille 8, 5822 taille 8

No. de cde 11753

Anna Zadorozhnaya è 
artista, insegnante, autrice 
ed ambasciatrice dei 
marchi da Vinci 
e Schmincke. 
È specializzata nella 
pittura ad acquarello di 
paesaggi, in particolare 
di montagne innevate. 
Questo set di pennelli per 
acquarello è versatile e 
adatto a molti motivi.  
Ideale per i principianti. 

Contenuto: 498 n° 2, 
5532 n° 8, 5822 n° 8

Codice art. 11753

SIGNATURE SET BY ANNA ZADOROZHNAYA

@draw_better 
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11767 DA VINCI FOR 
SCHMINCKE PRIMACRYL
In Kooperation mit unserem Partnerunternehmen 
H. Schmincke Künstlerfarben bieten wir zum 
PRIMAcryl Relaunch ein darauf perfekt abgestimmtes 
Set an. Je ein TOP-ACRYL Pinsel:
Größe 6 rund, Größe 10 flach, Breite 30 mm Modler

11767 DA VINCI FOR 
SCHMINCKE PRIMACRYL 
In cooperation with our partner company H. Schmincke 
Künstlerfarben, we are offering a perfectly matching set 
for the PRIMAcryl relaunch. One TOP-ACRYL brush 
each: size 6, round - size 10, flat, width 30 mm mottler

11767 DA VINCI FOR 
SCHMINCKE PRIMACRYL
En coopération avec notre entreprise partenaire 
H. Schmincke Künstlerfarben, nous proposons un set 
parfaitement adapté au relancement de PRIMAcryl.
1 pièce de chaque: TOP-ACRYL taille 6 rond, taille 10 
plat, 30 mm Spalter

11767 DA VINCI FOR 
SCHMINCKE PRIMACRYL
In collaborazione con la nostra azienda partner 
H. Schmincke Künstlerfarben, offriamo un set 
perfettamente abbinato al rilancio della linea 
PRIMAcryl. Un pennello TOP-ACRYL ciascuno: 
n° 6, tondo e n° 10, piatto, pennellessa 30 mm

NEUE PINSELSETS  //  NEW BRUSH SETS  //  NOUVEAUX SETS DE PINCEAU  //  NUOVI SET DI PENNELLI

SOFTENING AND BLENDING SET 
FOR OILPAINTING 
Artist Collection by Suzi Morris
@ suzimorrisart

Prof Doc Fine Art
Inspired by medicine and science

Ambassador for 
da Vinci Künstlerpinselfabrik
Schmincke, finest artists’ colours

GLÄTTEN UND WEICHZEICHNEN-SET 
FÜR DIE ÖLMALEREI  
Suzis Lieblingspinsel, der Modler, Serie 582, 
ist wunderbar geeignet, um große Farbflächen 
zu glätten und Pinselspuren zu beseitigen. 
Zusammen mit dem neuen ovalen Blender 
aus gewelltem synthetischen Ponyhaar ein 
perfektes Team. Eine große Bereicherung auch 
für Porträtmaler, um Nuancen von Hauttönen 
Realität werden zu lassen.
Inhalt: 2 Pinsel
Bestellnr. 11748

SET FOR SMOOTHING AND 
SOFTENING OIL COLOURS 
Suzis favourite brush, our modler 582, is perfect 
to soften wide painting areas and remove all 
traces of brush strokes. The perfect match to 
the new oval blender brush made from wavy 
synthetic pony hair. A huge asset also for portrait 
painters to create fine graduations of skin tones.
Order no.: 11748

SET « GLACIS » 
POUR LA PEINTURE À L‘HUILE  
Le pinceau préféré de Suzi, le spalter série 582, 
convient à merveille pour lisser les grandes 
surfaces de peinture et éliminer les traces de 
pinceau. Associé au nouveau blender ovale en 
poils de poney synthétique ondulés, il forme 
une équipe parfaite. Un grand enrichissement 
également pour les portraitistes, pour faire des 
nuances de teint de peau une réalité. 
Contenu : 2 pinceaux
No. de cde 11748

SET PER LISCIARE ED AMMORBIDIRE 
LA PITTURA AD OLIO 
La pennellessa preferita di Suzi, la serie 582, 
è perfetta per sfumare grandi superfici di colore 
e rimuovere i segni del pennello. 
Insieme al nuovo sfumatore ovale in pelo di pony 
sintetico ondulato, forma una coppia perfetta. 
Un‘ottima risorsa anche per i ritrattisti 
per realizzare le sfumature dei toni della pelle. 
Contenuto: 2 pennelli
Articolo n°11748
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Bestellnr. 494_2 
Aquarellpinsel, traditionell per Hand gebunden,
�extraweiche, gewellte Synthetikfasern mit Wohlfühlelastizität 
und extrem hoher Farbaufnahmefähigkeit 
in Plastikkielen gefasst
auf pinkfarbene Stiele gebunden 
Größe 2 
in Einzelverpackung

Order No. 494_2
Watercolour brush, traditionally bound by hand, 
extra soft, wavy synthetic fibres with a pleasant elasticity 
and an extremely high colour absorbing capacity 
in plastic quills 
bound on pink-coloured handles  
size 2  
in individual packaging

No. de cde. 494_2 
Pinceau pour aquarelle, fabriqué á la main soigneusement 
par nos pinceliers expérimentés
fibres synthétiques ondulées 
avec une nervosité confortable  
et une rétention capillaire extrêmement haute 
monté sur plumes plastiques 
attachés sur manches laqués roses 
taille 2  
en emballage individuel

Codice Art.: 494_2
Pennello per acquarello, fatto a mano 
da esperti artigiani 
fibre sintetiche ondulate e morbidissime 
con uń elasticità confortabile ed uń elevata capacità di 
assorbimento del colore
fissato su tubicino di plastica
rilegato su manico laccato di rosa  
misura 2  
in confezione singola

PR ET T Y PINK E DITION WHITE & WAVY FIBRE

Für die Platzierung im Fachhandel 
empfehlen wir das Display 4092-494 
mit 9 Pinseln.

For the placement of this series at 
POS we recommend the display  
4092-494 with 9 brushes.

Pour le placement au PDV nous 
recommandons le présentoir  
4092-494 avec 9 pinceaux.

Per l‘inserimento nei punti vendita 
consigliamo il display 4092-494  
con 9 pennelli.

49
4_

2

40
92

-4
94

AQUARELLPINSEL  //  WATER COLOUR BRUSHES  //  PEINTURE À L‘AQUARELLE  //  PITTURA AD ACQUARELLO
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5393 SPIN Reisepinsel Set
1573 No. 2 + 4 + 6

5393 SPIN Travel brush set 
Series 1573 no. 2, 4, 6

5393 SPIN Set de voyage
Série 1573 tailles 2, 4, 6

5393 SPIN Set da viaggio
Serie 1573 n° 2, 4, 6

optimaler Schutz beim Reisen
perfect protection when travelling
protection parfaite en voyage
protezione perfetta in viaggio

AQUARELLPINSEL  //  WATER COLOUR BRUSHES  //  PEINTURE À L‘AQUARELLE  //  PITTURA AD ACQUARELLO

WAVY FIBRE

da Vinci CASANEO Linierer 5599
•	 �extralange und nadelfein gebundene Spitze aus COLINEO 

Kunstfasern, wobei der Pinselkörper als Farbspeicher aus 
CASANEO Synthetikfaser ausgebildet ist

•	 �Synthetik-Linierpinsel, eignet sich hervorragend für filigrane 
Details und Schriftenmalerei

•	 �transportiert die Farbe gut dosiert an die Pinselspitze
•	 �besonders geeignet für Aquarellfarben und flüssige Acrylfarben

da Vinci CASANEO Linierer 5599
•	 �with inlaid, extra long needle-sharp tip from COLINEO synthetic 

fibres brush body from fibres made to hold large amount of colour
•	  �synthetic liner brush, ideal for filigree details, lettering painting
•	 �transports the paint continuously and well dosed to the brush point
•	 �particularly suitable for watercolour and fluid acrylic colour

da Vinci CASANEO Traceur 5599
•	 �pointe longue et extrêmement fine en fibres COLINEO, haute 

rétention capilaire grace á la touffe en fibres ondulées
•	 �Pinceau synthétique „liner“, excellent pour les détails en filigrane 

et la lettrage
•	 �distribution reguliaire de la couleur jusqu‘à la pointe du pinceau
•	 �particulièrement adapté aux aquarelles et aux acryliques liquides

da Vinci CASANEO pennello lineare 5599
•	  �punta extralunga e finissima, in fibre sintetiche COLINEO soffici.  

Il corpo del pennello funziona da serbatoio.
•	 �ideale per i dettagli in filigrana e lettering
•	 �distribuisce il colore in maniera continua e ben dosata fino alla 

punta del pennello
•	 �particolarmente adatto per gli acquarelli ed i colori acrilici fluidi

55
99

-4

53
93

Aquarellpinsel-Set in hochwertiger Geschenkbox 
mit Magnetverschluss 
Serie 35 No. 2, 4, 7 
Bestellnr. 4245

Watercolour brush set in high-quality gift box  
with magnetic closure 
Series 35 no. 2, 4, 7
Order No. 4245

Set de pinceaux pour aquarelle dans une boîte cadeau  
de haute qualité avec fermeture magnétique 
Série 35 tailles 2, 4, 7
No. de cde. 4245

Set di pennelli per acquarello in confezione regalo  
di alta qualità con chiusura magnetica 
Serie 35 n° 2, 4, 7
Codice Art.: 4245

42
45

TOBOLSKY KOLINSKY RED SABLE

S E R IE S 5599 NO. 4
N E U E PI N S E LG R Ö S S E //  N E W B R U S H S I Z E
N O U VE LLE S TAI LLE S //  N U OVE M I S U R E

S ET 5393
S PIN STRAIGHT FIBRES
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optimaler Schutz beim Reisen
perfect protection when travelling
protection parfaite en voyage
protezione perfetta in viaggio

Luftlöcher zum Belüften
Air holes for ventilation

Trous pour la ventilation
Fori per la ventilazione

Integrierte Pinsel-Halter
Integrated brush holder

Support pour pinceaux intégré
Supporto integrato per i pennelli

Hochwertiger Verschluss
High-quality box closure

Fermeture de boîte de haute qualité
Chiusura del cofanetto di alta qualità

BRUSHES AND  
BOX MADE 

 IN GERMANY

40
24
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Edle Pinselbox in Wenge-Dunkelbraun gebeizt,  
gefertigt aus einheimischem Buchenholz
Eine Schaumstoffeinlage fixiert bei geschlossenem Kasten die Pinsel. 
Durch integrierte Pinsel-Halter können diese auch „ready to use“ 
aufgereiht werden. Für eine Belüftung des feuchten Haarbesatzes nach 
„getaner Arbeit“ sorgen Luftlöcher.

Holzbox COLINEO Aquarellpinsel
442 No. 0, 5522 No. 0+8, 5822 No. 8
Bestellnr. 4024

Holzbox COLINEO Öl- und Acrylpinsel
1621 No. 4+8, 1821 No. 2+6+12
Bestellnr. 4026

MINIATURE PAINTING Box
70 No. 3, 76 No. 3, 140 No. 6, 143 No. 12 
Bestellnr. 4027

Elegant brush box stained in dark wengé brown wood,  
made from local beech
A foam insert holds the brushes in place when the box is closed.  
Thanks to integrated holders, the brushes can also be lined up 
„ready to use“. Air holes ensure that humid brush hairs are 
ventilated after their job is done.

Watercolour brush box COLINEO  
442 no. 0, 5522 no. 0+8, 5822 no. 8
Order no. 4024

Oil and acrylic brush box COLINEO
1621 no. 4+8, 1821 no. 2+6+12
Order no. 4026

Box for MINIATURE PAINTING
70 no. 3, 76 no. 3, 140 no. 6, 143 no. 12
Order no. 4027

Élégants coffrets pour pinceaux en teinte brun foncé wengé,  
fabriqués en bois de hêtre local
Une mousse maintient les pinceaux en place lorsque le coffret est fermé. 
Grâce aux supports de pinceaux intégrés, ceux-ci peuvent également être 
rangés de manière „prêts à peindre“. Des trous permettent de ventiler les 
poils humides une fois que le travail est terminé.
 
Coffret de pinceaux à aquarelle COLINEO
442 taille 0, 5522 tailles 0+8, 5822 taille 8
No. de cde. 4024 

Coffret de pinceaux pour huile et acrylique COLINEO
1621 tailles 4+8, 1821 taille 2+6+12
No. de cde. 4026

Coffret de pinceaux peinture miniature   
70 taille 3, 76 taille 3, 140 taille 6, 143 taille 12
No. de cde. 4027

Eleganti cofanetti per pennelli di colore marrone scuro,  
in legno wengé proveniente da faggi locali
Un inserto in gommapiuma mantiene i pennelli in posizione quando 
la scatola è chiusa. Grazie ai supporti integrati i pennelli possono essere 
allineati di modo che siano „pronti all‘uso“. I fori per ĺ aria consentono di 
ventilare i peli bagnati dei pennelli a lavoro finito.
 
Scatola di pennelli per acquarello COLINEO
442 n° 0, 5522 n° 0+8, 5822 n° 8
Codice art.: 4024
 
Scatola di pennelli per olio ed acrilici COLINEO
1621 n° 4+8, 1821 n° 2+6+12
Codice art.: 4026

Scatola di pennelli per miniature painting         
70 n° 3, 76 n° 3, 140 n° 6, 143 n° 12
Codice art.: 4027

EDLE PINSELBOXEN AUS HOLZ  
ELEGANT WOODEN BRUSH BOXES
ÉLÉGANTS COFFRETS POUR PINCEAUX
ELEGANTI COFANETTI PER PENNELLI

NEUE ARTIKEL  //  NEW ITEMS  //  NOUVEAUX ARTICLES  //  NUOVI ARTICOLI

40
24

40
26

40
27

40
27
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 Künstlerpinselfabrik DEFET GmbH 

Tillystraße 39-41  · D-90431 Nürnberg · Germany
Tel.: +49 911 96128-0 · Fax: +49 911 96128-40 

order@davinci-defet.com · www.davinci-defet.com
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Als zusätzliche „da Vinci“ Sortimentsneuheit präsentieren wir 
eine neue Ausführung der seit Jahren beliebten und bewährten 
Breiten Pinsel. Elegante und innovative „Paddle“ Pinsel mit 
einem speziell ausgestalteten extrakurzen Stiel - damit können 
Sie direkt aus dem Handgelenk arbeiten. 

Die weiche FIT-Variante bzw. der extrakräftige IMPASTO 
Borstenbesatz geben Ihnen in Verbindung mit der SYNTHETIC 
BRISTLE Version die komplette Vielfalt für die verschiedensten 
Maltechniken. All unsere Breiten Pinsel sind, wie bekannt, mit 
unserem sog. DUROPLUS-System ausgestattet:
Eine speziell ausgeformte Verzahnung lässt den Griff tief in 
den Klebstoffspiegel eindringen, der auch die Fasern fixiert und 
sorgt für ein langes Pinselleben. Breite Pinsel sind im Einsatz 
besonderen Belastungen ausgesetzt und stellen die Verbindung 
von Griff/Pinselkopf vor große Herausforderungen.

Diese mit einer innovativen Stielform ausgestatteten, 
außergewöhnlichen Malwerkzeuge sind in nicht rostende 
Edelstahlfassungen gearbeitet und weisen eine gelaserte 
Griffzone für sicheren Halt auf. Das Holz stammt aus 
nachhaltiger europäischer Forstwirtschaft. 

Verfügbare Breiten jeweils 40, 60 und 80 mm.
Available in sizes 40, 60 and 80 mm
Tailles disponibles : 40, 60 et 80 mm.
Disponibili nelle larghezze 40, 60 e 80 mm.

2427 Paddle SYNTHETIC BRISTLE 

5027 Paddle IMPASTO 

5077 Paddle FIT SYNTHETICS 

As an additional ‘da Vinci’ product novelty, we present a new 
version of the wide brushes which have been popular and 
proven for years: Elegant and innovative ‘paddle’ brushes with a 
specially designed extra-short handle - you can work directly from 
the wrist.

The soft FIT version, the extra strong IMPASTO bristle trim 
or the SYNTHETIC BRISTLE version give you the complete 
variety for the most diverse painting techniques. 
All our wide brushes are, as you know, equipped with our 
so-called DUROPLUS technology: A specially moulded 
profile allows the handle to penetrate deep into the 
adhesive layer, which fixes the fibres and ensures a long 
brush life. Wide brushes are exposed to particular 
requirements and face great challenges for the 
connection of the handle to the brush head.

These exceptional painting tools with their 
innovative handle shape come with stainless steel 
mounts and have a laser-cut grip zone for a 
secure grip. The wood comes from sustainable 
European forestry.

En tant que nouveauté de l‘assortiment « da Vinci », 
nous présentons une toute nouvelle version parmi 
de nos spalters, appréciés et éprouvés depuis des 
années : des spalters « paddle » élégants et innovants 
spécialement équipé avec un manche extra-court - 
vous pouvez donc travailler directement du poignet. 

Le modèle « soft » FIT ou la fibre extra résistante 
IMPASTO vous offre, en combinaison avec la 
version SYNTHETIC BRISTLE, la diversité 
complète pour les techniques de peinture les plus 
diverses. Tous nos spalters sont, comme vous le 
savez, équipés de notre système DUROPLUS : une « 
denture » spécialement conçue permet au manche de 
pénétrer profondément dans la couche de colle qui 
fixe également les fibres et assure une longue durée 
de vie au pinceau. Les pinceaux larges sont soumis à 
des contraintes particulières lors de leur utilisation 
et posent de grands défis à la liaison manche/tête de 
pinceau. 

Ces outils de peinture exceptionnels, dotés d‘une 
forme de manche innovante, sont fabriqués dans 
des montures en acier inoxydable et présentent une 
zone de préhension gravée au laser pour une prise 
en main sûre. Le bois provient de forêts européennes 
gérées durablement.

Come ulteriore novità nell ássortimento “da 
Vinci” presentiamo una nuova versione 
di pennellesse: Già parte integrante ed 
apprezzata da anni: 
Pennelli „a paletta“ eleganti ed innovativi 

con un manico extra-corto realizzato 
appositamente per questa linea, che consente di 

lavorare direttamente dal polso. 

La versione FIT morbida o le setole IMPASTO 
extra resistenti in combinazione con la versione 

SYNTHETIC BRISTLE offrono una varietà completa 
per le più diverse tecniche di pittura. Come saprete 

tutte le nostre pennellesse sono dotate del cosiddetto 
sistema DUROPLUS: una dentatura appositamente 

sagomata permette al manico di penetrare in profondità 
nello strato adesivo, che fissa anche le fibre e garantisce 

una lunga durata del pennello. Le pennellesse sono esposte 
a particolari pressioni durante l‘uso, che rappresentano una 

sfida per il fissaggio del manico alla testa del pennello. 

Questi eccezionali strumenti per la pittura sono dotati di 
un manico dalla forma innovativa in acciaio inossidabile 
antiruggine e presentano una zona di impugnatura tagliata al 
laser per una presa sicura. Il legno proviene da foreste europee 
sostenibili.

PADDLE PINSEL  
PADDLE BRUSH
SPALTER PADDLE
PENNELLESSE PADDLE
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90219-PADDLE

90219-PADDLE

Thekendisplay PADDLE PINSEL
Inhalt: 21 Pinsel

Counter display PADDLE BRUSH
Content: 21 brushes

Présentoir SPALTER PADDLE
Contenu : 21 pinceaux

Espositore PENNELLESSE PADDLE
Contenuto: 21 pennelli

50
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24
27


